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{51 1: Annex I Parties that are Party to the Kyoto

Protocol will thereby further strengthen the emissions

reductions initiated by the Kyoto Protocol.
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¥ 3L : We have continued with the large-scale

endeavor to return to farmland to forest and
expand afforestation, and made vigorous effort to
increase forest carbon sink.
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MR B| A s Bk, HFURNASA &4 %k
HR QB A B T8 R T K. (GZD2002/11/01
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On Translation Solutions of ESP Discourse

“Inclusion” Oriented by Culture Context
XIE Jian-ping
(School of Foreign Languages, Zhejiang Sci-Tech University, Hangzhou 310018, China)

Abstract: From the perspective of cultural context, this paper expounds the motivation which led to
the form of ESP discourse “inclusion” and analyzes the representation of Loanwords-introduction or bor-
rowing in the legal text & business text as well as Chinese Loanwords“Mechanical translation”of ESP text
. It points out that it’s not only can enrich a native language but also can play a positive role in promoting
foreign cultures to accept and absorb the languages of other nationalities actively and effectively. The paper
mainly discusses the problems in ESP discourse-“inclusion” translation and puts forward some effective so-
lutions from a multidimensional perspective of the “seeking common ground” of culture-psychology, “flexi-
ble application” of Chinese and pinyin, “frequent application” of neologisms, “imitating application” of
loanwords and “concise application” etc,

Key words: cultural context; ESP discourse “inclusion”; translation solutions
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